CONG TY TNHH QUOC TE CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

UNILEVER VIET NAM Poc lap - Tu do - Hanh phic
S6: 70186050 - UVI-MKT-CF- Hoé Chi Minh , ngay 21 thang 12 nam 2020
TBKM-102020

THONG BAO THU'C HIEN KHUYEN MAI

Kinh gri: ~ S& Cong thuong cac Tinh/ Thanh phd tryc thudc trung
uong.

Tén thuong nhan: CONG TY TNHH QUOC TE UNILEVER VIET NAM

Dia chi try s¢ chinh: L6 A2-3 KCN Tay Bic Cu Chi, Xa Tan An Hoi, Huyé¢n Cu Chi, Thanh
phé H6 Chi Minh

bién thoai: 0914 034 670 Fax: Email: Hoang-T-Thanh.Mai@unilever.com
M s6 thué: 0300762150
Nguoi lién hé: Hoang Thi Thanh Mai  Dién thoai: 0914 034 670

Can cu Luat thuong mai, Nghi dinh s6 81/2018/ND-CP ngay 22 thang 5 nam 2018 cua
Chinh phu quy dinh chi tiét Luat thuong mai vé hoat dong xtc tién thuong mai,

CONG TY TNHH QUOC TE UNILEVER VIET NAM thong bao chuong trinh khuyén mai
nhu sau:

1. Tén chuong trinh khuyén mai:
Khuyén mai nudc x4 lam mém vai dam dac Comfort

2. bia ban (pham vi) khuyén mai: Toan qudc.
3. Hinh thirc khuyén mai: Mua hang ting qua
4. Thoi gian khuyén mai: Tir ngay 28/12/2020 dén ngay 31/03/2021.

5. Hang héa, dich vu khuyén mai:

San pham nudc xa vai Comfort cac loai do Cong ty TNHH Qudc Té Unilever Viét Nam san
xuét va phan phdi gom:

- Nude x4 1am mém vai ddm dic Comfort Khang Khuén Dju Nhe loai 120ml/ g61

- Nudc xa lam mém vai ¢ddm dic Comfort Pam Pic Mot Lan Xa Huong Ban Mai loai
120ml/ gbi



120ml/ go6i

- Nuée xa lam mém vai dam diac Comfort Pam Dic Mot Lan Xa Huong Ban Mai loai 20ml/
goi.

- Nudce x4 lam mém vai dam dic Comfort Pam Pic Ngan Ngtra Mui H6i — Huong Tuoi Mat
loai 20ml/ goi.

S6 luong hang hoa, dich vu (néu co):

6. Hang hoa, dich vu ding dé khuyén mai:

- Nuée xa lam mém vai dam diac Comfort Pam Dic Mot Lan Xa Huong Ban Mai loai
120ml/ goi, tri gia 12.000 ddng/goi.

- Nudce x4 lam mém vai dam dic Comfort Khang Khuan Diu Nhe loai 120ml/ g0i, tri gia
12.000 d6ng/goi.

- Nude x4 1am mém vai ddm dic Comfort Pam Pac Mot Lan Xa Huong Ban Mai loai 20ml/
goi, tri gia 2.000 dong / goi

- Nuée xa lam mém vai dam diac Comfort Pam Dic Ngan Ngura Mui Ho1 — Huong Tuoi Mat
loai 20ml/ géi, tri gia 2.000 dong / goi

7. Khach hang cta chuong trinh khuyén mai (d6i tuong dugc hudng khuyén mai):
Khach hang mua may giat thudc hai nhan hi¢u Panasonic.
8. Co ciu giai thuong (ndi dung giai thuong, gia tri giai thuong, sé luong giai thudng):

Tong gia tri chuong trinh khuyén mai 12 5.760.240.000 VNP tinh trén pham vi toan qudc voi
chi tiét cu thé nhu bén dudi:

- 120.000 go1 nudce xa lam mém vai ddm dic Comfort Pam Pac Mot Lan Xa Huong Ban
Mai loai 120ml/ goi, trj gia 12.000 dong/goi.

- 120.000 go61 nudce xa lam mém vai ddm dic Comfort Khang Khuén Diu Nhe loai

120ml/goi, tri gia 12.000 ddng/goi.

- 720.060 go6i nudc xa lam mém vai ddm dic Comfort Pam Pic Mot Lan Xa Huong Ban
Mai loai 20ml/ géi, tri gia 2.000 ddng / gbi

- 720.060 go1 x4 lam mém vai ddm dic Comfort Pam Pic Ngan Ngtra Mui Hoi — Huong
Tuoi Mat loai 20ml/géi, tri gia 2.000 dong/ goi.

9. Tong gia tri hang hoa, dich vu dung dé khuyén mai: 5.760.240.000VND , tinh trén pham
vi toan qudc

10. Noi dung chi tiét ciia chuong trinh khuyén mai:

Khi khach hang mua may giat cira trén va may giat ctra trudc thudc nhan hiéu Panasonic trén
pham vi toan qudc trong thoi gian khuyén mai dugc néu tai diéu 4 s& dugc phat ting ngiu
nhién 1 trong 4 loai mau thir nwdc xa 1am mém vai Comfort nhu sau:

- 1 g61i nude xa lam mém vai ddm dic Comfort Pam Pic Mot Lan Xa Huong Ban Mai loai
120ml/ goi, tri gia 12.000 dong/goi hodc



- 1 gbi nude xa lam mém vai ddm dic Comfort Khang Khuan Diu Nhe loai 120ml/ g0i, tri gid
12.000 déng/ g61 hoac 6 go6i nude xa lam mém vai dadm dic Comfort Nature Thanh Loc Khur
Muii loai 20ml/géi, tri gia 2.000 ddng/ gbi hoic

- 6 g6i nudc xa lam mém vai dam dic Comfort Pam Piac Mot Lan Xa Huong Ban Mai loai
20ml/ goi, tri gia 2.000 dong / goi hodc

- 6 goi nudc xa lam mém vai dam dic Comfort Pam Pic Ngin Ngira Mui Hoi — Huong
Tuoi Mat loai 20ml/géi, tri gia 2.000 dong/ goi.

Trong trudng hop quy co quan cin thém thong tin vé chuong trinh khuyén mai nay vui long
lién hé:
Ong/ ba: Hoang Thi Thanh Mai. S dién thoai: (028) 5413 5686 / Di dong: 0914 034 670

11. Tén cua cac thuong nhan cung thyuc hi¢n, ndi dung tham gia cu thé va trach nhiém cu thé
clia timng thuwong nhan tham gia thyc hién trong chwong trinh (Trudng hop nhiéu thuong
nhan cing phdi hop thuc hién chwong trinh khuyén mai hodc thwong nhén kinh doanh dich
vu khuyén mai thuc hién khuyén mai cho hang hoa, dich vu ctia thuong nhan khac theo thoa
thuan (vin ban thoa thuan/hop dong giri kém))

Cong ty TNHH Panasonic Viét Nam

CONG TY TNHH QUOC TE UNILEVER VIET NAM cam két thyc hién dung va hoan
toan chiu trach nhiém vé chuong trinh khuyén mai trén theo quy dinh ciia phap luat hién
hanh.

PAI DIEN THEO PHAP LUAT CUA THUONG NHAN
(Ky tén va dong dau)

Ky boi: CONG TY TNHH QUOC TE UNILEVER VIET NAM
Thoi gian ky: 21/12/2020 18:16:57



“

DATED 01 March 2020
Ngay 01/03/2020

BETWEEN
GIUA

UNILEVER VIETNAM INTERNATIONAL COMPANY LIMITED
CONG TY TNHH QUOC TE UNILEVER VIET NAM

AND
VA

PANASONIC VIETNAM CO., LTD
CONG TY TNHH PANASONIC VIET NAM
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JOINT MARKETING

BUSINESS COOPERATION AGREEMENT
HOP PONG HQP TAC KINH DOANH & TIEP TH]

$&: 01032020/Panasonic-Unilever
No: 01032020/Panasonic-Unilever

S5 2 e e ok sk sk o ke sk sk a e ok sk ok o o ke ok s o ok ok sk o o e sk a o b ok ake ke ok ok sbe sk sk ok ok ok ok skl ok ok sk sk sk ok ok s s ke ok ok sl ok ke ke ke e ke

1

DocuSign Envelope ID: FC3AED51-1993-4444-A2E0-234999ACD4A4

The document has been Approved by Marukawa Yoichl on 3/3/2020 8:54:34
PM(aREVIEW0009161)



THIS AGREEMENT is made on the 01 of March 2020.
HOP DONG NAY duoc ldp vio ngay 01 thdng 03 ndm 2020

BETWEEN

UNILEVER VIETNAM INTERNATIONAL COMPANY LIMITED, a Company registered in Vietnam and
whose registered office is situated at Plot A2-3, Tay Bac Cu Chi Industrial, Tan An Hoi Ward, Cu Chi
District, HCM city, Vietnam (hereinafter referred to as “Unilever”) of the first part.

CONG TY TNHH QUOC TE UNILEVER VIET NAM, mét Cong ty ding ky tai Viét Nam, co tru
s6 ding ky tai Lo A2-3 KCN Tdy Bdc Cii Chi, Xa Tén An Hoi, Huyén Cit Chi, Thanh phd HO Chi
Minh, Viét Nam (sau ddy goi tat la “Unilever”) la mgt bén.

AND
VA

PANASONIC VIETNAM CQ., LTD, a Company registered in Vietnam and whose registered office is
situated at Plot 11-J2 Thang Long Industrial Park, Dong Anh district, Hanoi City, Vietnam
(hereinafter referred to as “Panasonic”) of the other part.

CONG TY TNHH PANASONIC VIET NAM, mét cong ty ding ky tai Viét Nam, ¢ tru s& ding ky
tai Lo J1-J2 Khu Cong nghiép Thang Long, huyén Pong Anh, Thanh phé Ha Néi, Viét Nam (sau
ddy goi tit o “Panasonic”) lé bén con lgi

Unilever and Panasonic are hereinafter separately referred to as a “Party”, or collectively as
“Parties”.
Unilever va Panasonic sau ddy dwoc goi riéng la “Bén”, hay goi chung la “cdc Bén”.

AR TN BTN

P A o
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WHEREAS
(A) Unilever is the manufacturer and trader of homecare products including but not limited to
detergent and fabric conditioners under the products listed in the Schedule 1 attached
hereto (“Unilever Products”);
A) Unilever li nha san xudt va kinh doanh cac san phdm tiéu diing bao gom nhing khong gioi
han bot gigt va mede xd theo nhilng sdn pham dwoc liét ké trong Phy Iyc 1 kém theo Hop
dong nay (“'Sdn pham ciia Unilever”);
(B) Panasonic is the distributor and marketer of appliances preducts including but not limited
to washing machines under the ‘Panasonic’ brand (“Panasanic Products”).
(B)  Panasonic li nha phdn ph6i va tiép thi cdc sin phdm gia dung bao gom nhung khong gici
han mdy gidt mang nhin hiéu ‘Panasonic’ (“Sdn pham ciia Panasonic”).
(C) The Parties herein wish to cooperate hereby to undertake promotion and marketing
activities of each other’s products in the Territory (as defined in Clause 1.1 below}.
(C)  Cac Bén muon hgp tac dé thuc hién cdc hoat dong quang ba va tiép thi cdac sén phdm cua
nhau tai Lanh tho (nhie quy dinh tai Khodn 1.1 dudi ddy).
IN CONSIDERATION of mutual covenants herein contained and for other valuable consideration,
both Parties agree to abide by the terms and conditions of the Agreement as follows:
2
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KHI XEM XET cdc giao kéo voi nhau trong Hop déng nay va cdc xem xét ¢o gid tri khac, hai bén
dong y tudn theo cac diéu khoan va diéu kién cia Hop dong nhu sau:

1. DEFINITIONS AND INTERPRETATIONS
L DINH NGHIA VA DIEN GIAT

1.1 In this Agreement, each of the following expressions shall have the meaning set opposite it,
unless the context otherwise requires

1.1 Trong Hop déng nay, moi cum tir sau ddy s& co ¥ nghia nhu cot d@oi dién, triv khi ngit canh
CO Yéu cdu khac

“Business Cooperation” Joint promotion and marketing collaboration described

“Hop téc Kinh doanh” in Schedule 2 of this Agreement

Hop tdc vé quang ba va tiép thi khuyén mai chung nhw
dwoc quy dinh tai Phu luc 2 cia Hop dong nay

“Confidential Information” As defined in Clause 6.1;

“Théng tin mar” Nhu quy dinh tai Khoadn 6.1;

“Effective Date” 01 March 2020

“Ngay hiéu Iyc” Ngay 01/03/2020

“Force Majeure” As defined in Clause 13.2;

“Bdt kha khang Nhu quy dinh tqi Khoan 13.2;

“Panasonic Marks” Trademarks, service marks, trade names and logos
owned or under licensed by Panasonic as described in
Schedule 3;

“Nhdn hiéu cia Panasonic” . e o o .
Nhian hiéu, nhin hiéu dich vy, thong hiéu, logo thude s&

hitu ciia Panasonic nhu duge quy dinh tai Phu Iuc 3

“Proprietary Marks” Trade marks, service marks, trade names, logos and
registered designs, designs, symbols, emblems, insignia,
fascia, slogans, copyrights, technology know how,
confidential and proprietary information, trade secrets,
information, drawings, plans, whether or not registered
or pending registration or capable of registration and all
rights or form of protection having equivalent or similar
effect to any of the foregoing which may subsist

“Nhan hiéu doc quyén » anywhere in the world;
Nhdn hiéu, nhin hiéu dich vu, thwong hiéu, logo va thiét
3
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1.2

1.2

1.3

1.3

ké ding kp, rhzet Ké, bidu tuwong, phit hidu, khdu hiéy, bdn
quyén, bi quyét cong nghé, thong tin mdt va déc quyén,
bt mdt thuong mai, thong tin, ban vé, ké hoach, ¢é hay
khong dang ky hay dang ding ky hay co thé a’ang ky va
tat ca cdc quyén hay hinh thirc bdo vé ¢o higu qud iwong
dwong hay twong tg voi bt ky nhitng gl néu frén ma co
thé ton tai & bdt k noi ndo trén thé gidi;

“Term” Three (3) years from the Effective Date

“Thoi Han” Three (3) ndim ké tie Ngay Hiéu Luc

“Territory” Socialist Republic of Vietnam

“Lanh thé” Cong Hoa Xa Hoi Chi Nghta Viét Nam

“Unilever Marks” Trademarks, service marks, trade names and logos
owned or under licensed by Unilever as described in
Schedule 3

“Nhdn hiéu ciia Unilever” o o . o
Nhiin hiéu, nhéin hiéu dich vu, throng hiéu, logo thudc s¢

hitu cita Unilever nhw dwoc quy dinh tai Phu luc 3

The headings of Clauses and terms hereunder are inserted only for the purpose of
convenient reference and shall not be deemed tc govern, limit, modify, or in any other
manner affect the scope, meaning, or intent of the provisions of the Agreement or any part
or portion thereof, nor shall they otherwise govern any legal effect.

Cdc tiéu dé cia cdc diéu khodn vi diéu kién duoc thém véo chi nhim muc dich tham khdo
va khong dugc xem nhu la chi phoi, gidi han, stra doi, hay bdng bdt ky cdch nao khdc dnh
huong dén pham vi, Y nghla, hay dy dinh cia nhiing d@iéu khodn ctia Hop dong hay bdt
phdn ndo ciia Hop dong, ciing nhw khong chi phdi bat ky higu hec phap Iy nao.

In this Agreement, unless there is something in the subject or context inconsistent with
such construction or unless it is otherwise expressly provided words denoting one gender
include all other genders; words denoting the singular include the plural, and vice-versa;
works denoting persons include firms, corporations, and vice-versa, and also include their
respective heirs, personal representatives, successors in title or permitted assigns, as the
case may be.

Trong Hop dong nay, tric khi co diéu gi d6 trong chit thé hay ngié canh khong dong nhdt voi
viéc xay ding ndi dung hay trie khi nhitng tic duoc néu r0 rang chi rd mot gioi thi bao gom
tdt cé cdc gidi khdc;  nhitng tic chi rd 6 it bao gbém s6 nhiéu va ngweoc lai; nhitng tic chi ro
nhiing nguoi bao gom cde cong ty, tdp doan, va nguoc lgi, va ciing bao gom nhitng nguoi
thira ké, dai dién cd nhan, nguoi ké nhiém va nhdn chuyén giao hop phdp, 1y theo timg
fruong hop.
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TERM OF AGREEMENT
THOI HAN CUA HQP PONG
4
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21

2.1

2.2

2.2

2.3

23

3.1
3.1

This Agreement shall come into effect from the Effective Date and shall continue to subsist
for the Term unless terminated earlier in accordance with Clause 8 of this Agreement.

Hop dﬁng ndy s€ co hiéu lyc tir Ngay Hiéu Lyc va sé n'é'p tuc du)\) tri trong sudt Thoi Han
trie khi bi chdm dut som hon theo guy dinh tai Khodn 8 cua Hop dong nay.

Subject to the provisions of Clause 2.3 below, either Party may give written notice to the
other no less than two (2) months before the end of the Term to extend the Term for a
further period of three (3) years (“Extended Term”).

Theo cdac quy dinh tai Khodn 2.3 dwdi ddy, bdt kp Bén néo dé‘z,f co thé goi théng bao bang
vin bdn cho bén con lgi 16i thiéu la hai (2) thang truoc khi két thuc Thoi Han dé gia han
thém ba (3) nam (“Thoi Han Gia Han”).

Notwithstanding the giving of due notice pursuant to Clause 2.2 ahove, the Extended Term
shall anly be effective provided that (i) the each Party has throughout the Term properly
ohserved and performed all its obligations under this Agreement and, without prejudice to
the generality of the foregoing, is not at the end of the Term in breach of any obligations; (ii)
the other Party's acceptance with written confirmation letter duly signed by the authorized
person.

Bt ké viéc goi thong béo phit hop theo Khodan 2.2 néu trén, Thoi Han Gia Han chi ¢ higu
hec voi diéu kién rang (i) méi Bén, trong sudt Thoi Han clia Hop dong, da tudn thii vé thuc
hién tdt cd cac nghta v ciia minh theo Hop dong nay va, khéng dnh hieong dén tinh tong
quat ciia nhitng diéu néu trén, vao lic két thic hop dong khéng vi pham bat ky nghia vu
nao; (i) méi bén c6 xdc nhdn béng vin ban cla bén kia dugc ky két boi nguoi ¢6 thim
quyén.

REPRESENTATIONS AND WARRANTIES
TUYEN BO VA BAO PAM

Each Party warrants and represents to the other that:
Moi bén ddm bdo va tuyén b6 voi bén con lai rang:

3.1.1 it is a company duly registered and validly existing under the laws of Viethnam in
which it is registered;

3.1.1 ho li mot cong ty ding ky hop Ié va ton tai hop phdp theo ludt phap ciia Viét Nam
noi ma cdng ty dwoc dang ky;

3.1.2 it has full corporate power for the creation, execution, delivery and performance
of this Agreement as well as related contracts and that it has and will not exceed
the power granted to it or violate or conflict with:

312 ho ¢o ddy di quyen han ciia cong ty dé Idp ra, thuc thi va thuc hién Hop dong
ndy ciing nhw cdc hop dong lién quan va ho dd va sé khéng virot qud quyén han
dwoc cdp hay vi pham hay trdi nguoc voi:

(a) any law, regulation or any order or decree of any governmental
authority, agency or court to which it is subject;

5
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3.2

3.2

(a) béit ky ludt, quy dinh hay bét kpy ménh lénh hay nghi dinh cia co quan
chinh phil, co quan, toa an co lién quan,

{b) the provisions of its Constitution; or
(b) cac quy dinh cua Hién phdp ctia minh; hay

(c) any terms of any agreement or other instrument to which it is a party or
is subject or by which it or any of its property is bound or result in a
breach or default of the terms of such agreement or instrument.

{c) bét kp diéu khoan ndo cia bdt ky théa thudn hay viin kién ndo khdc ma
ho 1 mét bén hay ¢6 lién quan hay ho hay bdt kp t&i sén etia ho ¢ rang
budc, hay ddn dén vi pham ctia cdc diéu khodn ciia théa thudn hay vin
kién do.

3.1.3 no action, suit, arbitration or proceeding nor to its knowledge is any such action,
suit, arbitration or proceeding, pending or threatened, which has or could have a
materially adverse effect on its ability to carry out its obligations under this
Agreement.

313 khéng co hanh dong, kién cao, trong tai hay t0 tung nao ciing nhie theo sy hidu
biét ciia minh khong co bdt ky hanh dgng, kién cdo, trong tai hay 16 tung nao
chuea xik hay co thé xay ra, ma co thé hay di co thé gdy dnh héng bt loi Vé vt
chdt theo kha nadng ctia minh dé thyee hién nghia vu ctia minh theo Hop dong nay;

3.14 it has obtained and will maintain all requisite licences, consents, registrations and
approvals required in the performance of its obligations under this Agreement; and

314  ho da duoc cdp va s& duy tri tdt ca cde gidy phép cdn thiét, dong ¥, ding ky va
phé chudn cdn thiét cho viéc thuc hién nghia vy ciia minh theo Hop dé‘ng nay; va

Unilever acknowledges that this cooperation entails Panasonic’s endorsement of Unilever's
products. Accordingly, Unilever warrants that Unilever Products supplied in Vietnam
market are manufactured and packaged in accordance with relevant laws of Vietnam, free
from defects, merchantable and fit for the purpose for which they are intended.
Notwithstanding Clause 7 of this Agreement, Unilever undertakes to defend and fully
indemnify Panasonic against all damages, loss, (whether direct, indirect or consequential),
claims, demands (whether in tort, contract or otherwise), expenses (including reasonable
legal and professional expenses on a fully indemnity basis), costs and liabilities in the event
of breach of this warranty. Any costs incurred for the recall of Unilever Products shall be
borne by Unilever.

Unilever thira nhdn rdng sy hop tac nay doi hoi sy chimg thue cia Panasonic doi voi cdc
sdn phdm ciia Unilever. Theo d6, Unilever dam bao rdng San phdm ciia Unilever dugc cung
cdp tai thi treomg Viét Nam duwoc sén xudt va dong goi phit hop voi phap ludt c6 lién quan
cila Viét Nam, khéng c6 khuyét tgt, c6 thé ban dwgc va phit hop véi muc dich dy dinh. Bdt ké
khodn 7 ciia Hop déng nay, Unilever cam két bdo vé va boi thuwong ddy di cho Panasonic
16t ¢cd cdc thiét hai, t6n that, (di truc tié'p, gian riép hay do hdu qud), khiéu nai, Véu cdu (cho
dit do sai ldm cé nhadn, hop dong hay khdc di), 1 phi (bao gém ca 1¢ phi phap Iy & chuyén

6
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3.3

3.3

4.1

4.2

4.2

4.3

4.3

4.4

4.4

4.5

mon trén co s¢ boi thuomg ddy di), chi phi va trach nhiém trong trudng hop vi pham dam
bdo nay. Moi chi phi phat sinh do viéc thu héi San phdam ciia Unilever sé& do Unilever chiu.

Each Party is fully aware and acknowledges that the other Party is entering into this
Agreement and observing its obligations and covenants stipulated hereunder in refiance of
the representations and warranties contained in this Agreement it has made and given
hereunder.

M&i Bén nhdn thirc ddy @i va thira nhdn ring Bén lia ky két Hop dong nay va tudn thi céc
nghia vu vé théa wée ciia minh theo quy dinh dudi ddy phu thudc véo cic tuyén bé va dim
bdo dwgc néu trong Thoa thudn ndy nhw duedi ddy.

BUSINESS COOPERATION
HOP TAC KINH DOANH

The Parties shall use reasonable commercial efforts to perform their respective obligations
under the Business Cooperation described in Schedule 2 and each Party shall grant the
other the right to use their respective Proprietary Marks pursuant to Clause 5 of this
Agreement.

Cde bén s& nd hec vé mdt thwong mai hop 1y dé thue hign cdc nghia vy cia minh theo Hop
tdc Kinh doanh dugc mo ta trong Phy luc 2 va mot Bén danh cho bén kia quyén si dung
Nhdn hiéu Ddc quyen twong vng cuia minh theo quy dinh tai Khodn 5 ciia Hop dong ney

The Parties shall review and plan the activities under the Business Cooperation on a
guarterly basis each year during the Term and Extended Term.

Cdic Bén s& xem xét va lén ké hoach cho cdéc hoat déng theo s Hop téc Kinh doanh trén co
50 hang quy / ndm trong Thoi Han va Thoi Han Gia Han ctia Hop dong.

Each Party shall be solely responsible for the costs and expenses deriving from its own
advertisements and commercial activities as part of the Business Cooperstion. In the event
of joint activities between the Parties, the Parties shall discuss in good faith to share the
cost and expense.

Mo Bén s& hoan toan chiu trach nhiém vé cée chi phi va 16 phi phat sinh tir viéc quéng cdo
va cdac hoat dong thuong mai cia minh nhu la mgt bén cua Hop tac Kinh doanh. Trong
truedmg hop cua cdc hoat dong chung gifka cac bén, cac bén sé thao ludn trén finh thén thién
y dé chia sé chi phiva Ié phi.

Subject to Clause 6 of this Agreement, each Party shall provide information, including but
not limited to technical information and product performance test results, reasonably
requested by the other Party for the purpose of the Business Cooperation only.

Theo Khodan 6 cua Hop dong nay, mdi Bén s& cung cdp thong tin, bao gom nhung khong
gi0i han thong tin ky thudt va két qua kiém thir hiéu ndng sén phdm, theo yéu cdu hop Iy clia
Bén kia chi nham muc dich Hop téc Kinh doanh

Neither Party shall at any time do anything which will or may reasonably be considered to
affect adversely the reputation of the other Party or the other Party’s products or services
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4.5

4.6

4.6

4.7

4.7

4.8

4.8

51

3.1

5.2

5.2

or bring the other Party or its products or services into public disrepute, public hatred,
contempt, scorn or ridicule.

Khéng Bén nao s& lam bdt kp diéu gi ma s& hay co thé dwoc xem la dnh hudng xdu dén uy
tin gﬁa Bén kia hay cdc san phcfm hay dich vu cdgz bén kia hay kién cho Bén kia hay cdc sdrg
phdm hay dich vu ctia bén do phdi mang tiéng xdu, thi ghét, coi thudng, khinh miét hay ché
gigu.

Each Party shall use its reasonable endeavors to maintain and enhance the goodwill
pertaining to the other Party’s products and services and inform the other party of any
promotional opportunity for the other party’s products or services of which it may become
aware from time to time during the Term.

Mbi Bén s& né lc dé duy tri va 1dng cuomg loi thé thicong mai lién quan dén cdc san phdm
va dich vu ctia bén kia va thdng bao cho bén kia biét vé bat ky co hdi quang ba cho cdc sdn
pham hay dich vu cua bén kia ma minh co thé doi khi biét frong suot Thoi han ciia Hop
dong.

Each Party shali comply with all applicable laws, regulations, business practices in carrying
out its obligations and exercising its rights under this Agreement.

Méi Bén sé tudn thi 14t cé cdc ludt, quy dinh, hoat dong kinh doanh khi thiec hién nghia vu
ciia minh va thiee hién cde quyén ciia minh theo Hop dong nay.

Unless provided elsewhere in this Agreement, each Party shall bear its own costs for
fulfilling its obligations pursuant to the Business Cocperation.

Trix khi quy dinh & chd khdc trong Hop dong niy, mbi Bén phdi chiu chi phi riéng @ hoan
thanh nghia vu ctia minh theo Hop tdc Kinh doanh.

PROPRIETARY MARKS AND INTELLECTUAL PROPERTY
NHAN HIEU DQC QUYEN VA SO HOU TRI TUE

Panasonic warrants that

5.1.1 Panasonic Group is the authorised licensee of the Panasonic Marks; and

5.1.2 the Panasonic Marks do not infringe third party’s intellectual property rights.

Panasonic dam bdo rang

511 Tdp docn Panasonic la tdp doan dwoe cdp phép hop phap Nhan hiéu Panasonic;
va

5.1.2  Nhéan hiéu Panasonic khong vi pham quyén sé hitu trt tué cia bén thir ba.

Unilever warrants that
5.21 it is the registered owner/authorised licensee* of the Unilever Marks; and
5.2.2 the Unilever Marks do not infringe third party’s intellectual property rights
Unilever dém bdo ring
521  ho la chi s¢ hitu déing ky / don vi duwoc cdp phép hop phdp* Nhan hiéu Unilever;
v
522 Nhdn hiéu Unilever khong vi pham quyén sc hitu tri tué ctia bén thir ba
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5.3

3.3

54

5.4

55

3.5

5.6

5.6

5.7

5.7

5.8

5.8

Nothing contained in this Agreement shall give either Party any right, title or interest in or
to the Proprietary Marks belonging to the other and, use of any Proprietary Marks for the
Business Cooperation shall be subject to prior consent of the owner or authorized licensee,
such consent not to be unreasonably withheld or delayed. For the purpose of this Clause
5.3, “written consent” may be in the form of electronic mail, facsimile or post from the
Party’s authorised representative.

Khong c6 ndi dung ndo trong Hop dong ndy ban cho bét ky Bén nao bt ky quyén, te cach
hay quyen loi hay Nhin hiéu djc quyén ciia bén kia va, viéc s dung bdt ky Nhan hiéu déc
quyén nao cho Hop tic Kinh doanh s& cdn phdi ¢6 sy dong Y trudc cia chil s6 hitu hay
nguoi duoc cdp phép hop phdp, sw dong vy do khéng dioc thu hoi hay tri hodn bét hop 1.
Poi voi muc dich ciia Khodn 5.3 ndy, “si dong y bing vin ban” cé thé la hinh thire thu
dién n, fax hay géi qua buu dién tie dai dién dwoc tiy quyén cia Bén do

Neither Party shall make any representation or act in any way which may be taken to indicate
that it has any right, title or interest in or to the ownership or use of any of the other Party’s
Proprietary Marks in any manner except under the terms of this Agreement. Use of the
Proprietary Marks is personal to the Parties and save as permitted in writing, neither Party is
entitled to allow any unauthorised third party to use or otherwise exploit the same.

Khong Bén nao dvoc thuc hién bt ky tuyén bé hay hanh dong bing bat ky cach nao ma c6
thé nham chi ra réing bén do co quyen tie cach hay quyén loi hay quyen s& hitu hay sur dung
bét kyy Nhin hiéu déc quyén nao ciia Bén kia theo cdch ngoai trir cdc diéu khodn cia Hop
dong nay. Viéc sit dung Nhdn hiéu déc quyén la cé nhdn doi véi cac bén va heu gitt theo quy
dinh béng viin bém, khdng Bén ndo duoc quyén cho phép bdt kp bén thie ba khong lién quan
nao sw dung hay khac di la khai thae twong

The Parties agree that the use of each other’s Proprietary Marks shall be restricted to the
Territory.

Cdc bén dong y Jang viéc sit dung Nhdn hiéu ddc quyén cia nhau sé dwgc gidi han trong
pham vi Lanh thd

The use of Proprietary Marks shall be subject to the guidelines of the owners or authorised
licensee of the Proprietary Marks.

Viéc sir dung Nhdn hiéu doc quyén phdi chiu su heéng ddn cia cdc chil s& hivu hay ngudi
dieore cdp phép hop phdap ciia Nhan hiéu doc quyén

Neither party shall knowingly do anything nor cause or permit anything to be done which
may endanger the other party’s right and title to it.

Khong bén nao s& cé tinh lam bat ky diéu gi va cung khong gdy ra hay cho phép thiee hién
bdt ky diéu gi ma co thé gdy nguy hiém dén quyén va tu cich ciia bén kia

Goodwill and all other rights in and associated with the Panasonic Marks and Unilever
Marks in the Territory and elsewhere shall vest absolutely in the Panasonic and Unilever
respectively.

Lot thé thuong mai va tdt ca cde quyén khdc trong va lién quan dén Nhin hidu doc quyén va
Nhan hiéu ciia Unilever trong pham vi Lanh thé va bdt kp noi nao khdc sé giao hoan todn
theo thir ty tuong ung cho Panasonic va Unilever
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5.9  Each Party undertakes not to do or permit to be done any act which would or might prejudice
the right or title to any of the Proprietary Marks.

5.9 Mbi Bén cam két khdng thic hign hay cho phép diegc thiec hién bdt kp hanh dong nao ma c6
thé lom phuwong hai dén quyén hay tw cach doi voi bét kp Nhdin higu dée quyén nao.

5.10 In the event that either Party becomes aware of a suspected violation of the other Party’s
Proprietary Marks by third parties or any claim is raised against the use of the Proprietary
Marks, it shall inform the other Party immediately and when requested, provide all
necessary assistance in any action, claim or proceesdings brought in respect of the
Proprietary Marks.

510 Trong truong hop bdt kp bén ndo nghi ngo co sy vi pham Nhin hiéu doc quyén cuia bén kia
gdy ra boi bén thir ba hay nhan thicc bdt kp khiéu nai ndo phat sinh do viéc sir dung Nhan
hiéu doc quyén, thi bén do sé théng bdo cho Bén kia ngay Idp tiec va khi dwge yéu cdu, cung
cap tdt cd cdc hé tro ccin thiét cho bdt ky hanh dong, khiéu nai hay kién tung cd lién quan
dén Nhan hiéu déc quvén

5.11 The Parties will not at any time after it ceases to be entitled to use the Proprietary Marks
under the terms of this Agreement, use or allow the use of, the Proprietary Marks in any
manner whatsoever.

511 Cdc bén s€ khdng vao bdt ky liic nao, sau khi khéng con dugc sir dung Nhan hiéu dpc quyen
theo cde diéu khoan ciia Hop dong nay, si dung hay cho phép sir dung Nhdin higu déc quyén
béng bdt kv hinh thirc néo
CONFIDENTIALITY
BAOMAT

6.1  For the purpose of this Clause 6, “Confidential Information” shall mean any and all
information and other materials disclosed, furnished, communicated or supplied pursuant
to this Agreement which is described as, designated or marked “confidential”. For
avoidance of doubt, “Confidential Information” shall be deemed to include (without
limitation) this Agreement, discoveries, ideas, concepts, designs, drawings, specifications,
techniques, manuals, diagrams, flow charts, schematics, research, process, procedures,
functions, “know how”, marketing techniques and materials, marketing and development
plans, customer names and other information related to customers, price lists, pricing
policies and financial information.

6.1 DO6i v6i myc dich cia Khodn 6 ndy, “Théng tin mdt” c6 nghia 1a bdt kp va 1dt cd cdc thong
tin va cac tai liéu khac duge tiét 19, cung cdp, truyén dat theo Hop dong nay dwoc mo itd
nh, chi dinh hay danh ddu “mdt”. Pé tranh s nghi ngo’ “Thong tin mdt” sé dwpc xem bao
gom (nhung khong gioi har) Hop dong hay, phat hién, y tudng, khai niém, thiét ké, ban ve,
thong s6 ky thuds, ky thud, hweong ddn sir dung, so do, biéu do, gian db, nghién ciru, quy
trinh, thi tuc, chic ndng, “bi quyét kinh doanh”, cdc kj thudt va tai liéu tiép thi, ké hoach
tiép thi va phdt trién, tén khdch hang va cdc thong tin khéc lién quan dén khéch hang, bang
gia, chinh sdch gia va théng tin tai chinh.

6.2 Each Party shall not at any time, without the prior written approval of the other make
available to others any information whatsoever relating to the Proprietary Marks and
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6.2

71

8.1
8.1

Confidential Information, save as required by law or in or have passed into the public domain
other than by breach of this Agreement.

Mbi Bén sé khong vao bdt ky liic nao, ma khong co s chdp thudn triede bang vin ban ciia
bén kia, cung cdp cho nhitng ngudi khdc bdt ky théng tin ndo lién quan dén Nhan hiéu dpc
quyén va Thong tin mdt, heu gits theo yéu cdu ciia phdp ludt hay di cong bo ra cong ching
bdng céch khdc khong phdi do vi pham Hop dong nay

INDEMNITY AND LIMITATION OF LIABILITY
BOI THUONG VA GIOT HAN TRACH NHIEM PHAP LY

Each Party shall indemnify the other against all losses, costs and damages incurred in
consequence of any breach or non-performance of any representations, warranties or
obligations contained in this Agreement (except for indirect or consequential loss or
damage, loss of profit, revenue or business) unless they are caused by the other party’s
gross negligence and omission.

M&i Bén phdi boi thuong cho bén kia di voi cic tn thdt, chi phi va thiét hai phat sink do
hdu qud cta sy vi pham hay khéng thue hién bdt ky tuyén bé, dam bao hay nghia vu quy
dinh trong Hop dong niy (trie cac thiét hai, t6n thdt gian tiép hay do hdu qud, t6n that vé loi
nhudn, doanh thu hay kinh doanh) tric khi chiing dwoc gdy ra boi sy so sudt va thiéu sot ciia
bén kia.

TERMINATION

CHAM DUT

Either Party may terminate this Agreement Immedlately if:
Mot Bén c6 thé chdm diet Hop dong nay ngay néu:

8.1.1 the other Party breaches any term or condition of this Agreement and fails to cure
such breach within thirty (30) days after receipt of written notice of the same;

81.1 Bén kia vi pham bdt ky diéu khodn hay diéu kién ndo ciia Hop dong nay vé khong
khiic phuc vi pham do trong thoi han ba mueoi (30) ngay ké tix ngdy nhan dugc thong
bdo bang vin bdn;

8.1.2 the other Party becomes the subject of a voluntary petition in bankruptcy or any
voluntary proceeding relating to insolvency, receivership, liguidation or
compensation for the benefit of creditors;

81.2 Bén kia tré thonh doi twong tw nguyén ndp don xin pha san hay bdt ky thit tuc tw
nguyén nio lién quan dén phd sén, thanh Iy hay boi thwomg thiét hai vi loi ich ciia
chi no;

8.1.3 the other Party becomes the subject of an involuntary proceeding relating to
insolvency, receivership, liquidation or composition for the benefit of creditors, if
such petition is not dismissed within seven {7) days of filing; or

8.1.3 Bén kia tré thamh doi teong ciia mot thi tuc bdt budc lign quan dén pha sdn, thanh Iy
hay boi thieomg thiét hai vi loi ich cia chil ng, néu don do khong bi tir choi trong thoi
han bay (7) ngay ké tir ngary nép; hay
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8.2

8.3
83

8.4

84

8.5

8.1.4 the other Party shall cease or threaten to cease to carry on its business or to be
unable to pay its debts or dispose or threaten to dispose of the whole or a
substantial part of its undertaking or assets.

8.1.4 Bén kia phdi ngimg hay de doa chdm diet thiee hién kinh doanh ciia minh hay khong
thé tra ng hay khong xie Iy hay de doa khéng xie Iy toan bo hay mdt phdn dang ké ciia
cde cam két hay tdi san ciia minh.

Any termination of this Agreement shall be without prejudice to any other rights and
remedies any Party may be entitled to hereunder or at law and shall not affect any accrued
rights or liabilities of any Party nor the coming into or continuance in force of any provision
hereof which is expressly or by implication intended to come into or continue in force on
or after such termination

Bt ky su chdm dirt ndo ctia Hop dong nay sé khong dnh hwong dén bdt ky quyén va cac
bién phdp khic phuc nio khic ma bat ky Bén nao co theo hop déng nay hay theo quy dinh
ctia phap ludt va sé khdng dnh huong dén bdr kp quyén hay nghta vy nao clia bdt kv Bén
ndo vi ciing khong anh huéng dén su duy tri hidu lyc cia bdt ky diéu khodn nao cia hop
déng dwoc trinh bay ro rang hay ngu y duy 1ri hiéu lye vao thoi diém hay sau khi cham dirt
hop dong.

Clauses 3.2, 6 and 7 shall survive the termination or expiry of this Agreement.

Khodn 3.2, 6 va 7 s& vdn duy tri sau khi Hop dong néy chdm dit.

Upon the termination of this Agreement for any reason whatsoever, and unless provided
elsewhere in this Agreement, each Party will immediately cease to use in any way whatsoever
the other Party’s Proprietary Marks.

Within 06 months before termination of this contract, two Parties shall discuss on how to
handle or dispose the stock of Product Samples.

Khi chdm ditt Hop dong nay Vi bdt ky Iy do gi, va trix khi dwoc cung cdp ¢ nhitng noi khac
trong Hop dong ndy, mbi Bén sé ngay ldp tiec ngimg s dung bang bdr ky cach ndo Nhin
hiéu ddc quyén ciia bén kia.

Trong vong 06 thang truce khi chdm diet hop ddng nay, hai bén s& thdo ludn vé cdch xie Iy
hang dw triF ciia san phdm mdu

In case one Party justifies that due to some arising problem, continuing the cooperation
activity may jeopardize its reputation, brand image; or become impossible due to changes in
its Business plan, the Party shall give written notification on the termination of the Agreement
to the other Party 06 months in advance from date the Parties has mutual discussed and
found no solution for such problem.

Trong trudng hop mot Bén bién minh rang do mot 6 vdn dé phét sinh, viée tiép tuc hoat
dong hop tdc co thé gdy nguy hiém cho danh tiéng, hinh dnh nhdn hiéu cia minh; hay tré
nén khong thé do nhiing thay dsi rong ké hoach kinh doanh ciia minh, Bén do phii gm
théng bdo bing viin ban vé viéc chdm dirt Hop déng cho Bén kia ruoe 06 thang ké tir ngay
cie bén da thao hugn véi nhau vét khéng tim ra dwoe gidi phép cho vdn dé do.
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9. RELATIONSHIP OF THE PARTIES
9. QUANHE CUA CAC BEN

9.1 Nothing in this Agreement shall be deemed to constitute:
9.1  Khong cé gi trong Hop dong nay s& dwoc xem nhw cdu thamh:
9.1.1 a partnership between the Parties.
9.1.1 sw hop darh gifta cdc Bén.
9.1.2 the relationship of principal, agent or employer and employee between the Parties;
or.
9.1.2 mdi quan hé ciia bén 1y thic, dai 1y hay ngudi st dung lao déng va ngudi lao dong
giita cac Bén, hay
9.1.3 Any Party being appointed as legal representative on behalf of another Party.
9.1.3  bdt ky Bén nao dwgc b6 nhiém lam dai dién phap Iv thay mdt cho Bén kia
9.2 No Party has the right or authority to:
9.2 Khéng Bén ndo c6 quyén dé

9.2.1 bind another Party by any representation, declaration or admission.
921 rang bugc Bén kia bing sw tuyén bo, khai bao hay thira nhdn
9.2.2 make any contract or commitment on another Party’s behalf.

9.2.2  thuc hién bdt ky hop déng hay cam két thay mdt cho Bén kia.

9.2.3 pledge another Party’s credit; or

923 cam két si tin nhiém ciia Bén kia; hay

9.24 assume any obligation or responsibility on behalf of another Party.
924 chiu bdt ky nghta vy hay trach nhiém thay mdt cho Bén kia.

10. WAIVER AND SEVERABILITY

10. KHUOCTU & HIEU LUC TUNG PHAN

10.1  The failure of either Party to insist on any one or more instances upon the performance of
any legally binding provisions of this Agreement shall not be construed as a waiver or
relinquishment of that Party’s rights to future performance of such provision and the other
Party’s obligation in respect of such future performance shall continue in full force and
effect.

10.1  Viéc mot Bén khong thé duy tri thiec hién bdt ky quy dinh réng budc vé mdt phdp Iy nio ciia
Hop dong nay s€ khong dieoc hiéu nhu la mot s khnedc tie hay tie b6 cde quyén ciia Bén phdi
thec hién trong twong lai diéu khodn do va nghia v ciia Bén kia ddi vi viéc thuc hién trong
tiwong lai do s€ tiép tuc cé higu lyc thi hanh.

10.2 If and in so far as any part or provision of this Agreement meant to be legally binding is or
becomes void or unenforceable, it shall be deemed not to be or never to have been or
formed a part of this Agreement and the remaining provisions of this Agreement shall
continue in full force and effect.

10.2  Néu va trong pham vi bdt ky phdn ndo hay diéu khodn nao cia Hop dong niy cé nghla Ié c6
tinh rang budc vé mdt phdp 1y hay tré nén v6 hiéu hay khong thé thyc thi, sé dugc xem
khong hay khong bao gic hinh thanh nén mot phdn cia Hop dong ndy va cdc quy dinh con
Iai ctia Hop dong nay sé tiép tuc c6 hiéu luc thi hanh.
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13.1

No variation or waiver of any of the provisions of this Agreement by either Party shall be
binding unless in writing and signed by a duly autherised director ar employee.

Khong co sy thay d6i hay ke tir doi véi bt kp quy dinh nao cia Hop c’z‘dng ndy boi bdt oy
bén ndo co thé rang budc tric tr wong hop ching dwoc ldp bing vén bdn va cé chit ky ciia
Gidm dbc hay nhdn vién duge uy quyén.

ASSIGNMENT AND SUCCESSORS

CHUYEN GIAO VA KE THUA

This Agreement shall not be assignable by either Party to any person or entity without the
pricr written consent of the other Party.

Hop dong nay sé& khdng dwoc chuyén giao béi bdt ky Bén nao cho cd nhén hay 16 chire nao
khde me khdng cé sw ddng y trwée bang vin ban ciia Bén kia.

This Agreement shall be binding upon and inure to the benefit of the Parties and their
successors and parmitted assigns.

Hop dong nay s rang budc va mang lgi loi ich cia cdc bén v nhitng ngudi ké nhiém va
nhdn chuyén giao hop phap.

COMMUNICATIONS
THONG TIN LIEN LAC

Any notice or other document to be given under this Agreement by one Party to another
Party shall be deemed to have been duly given if left at or sent by hand or by registered
post or by facsimile to a Party at the address or facsimile number set out below for such
Party ar such other address as one Party may from time to time designate by written
notice to the other.

Bat ky théng bdo hay tai lieu goi theo Hop dong nay béi mot Bén cho Bén kia sé duoc xem
la dii dwoc goi néu gui bang tay hay got bdo dam qua dudng buu dién hay qua fax cho mgt
Bén tai dia chi hay sé fax quy dinh duéi ddy cho Bén dé hay dia chi khdc ma mot Bén cd thé
chi dinh bing céch thong béo bing vin ban cho bén kia.

Any such notice or other document shall be deemed to have been received by the
addressee five (5) working days following the date of dispatch if the notice or other
document if sent by registered post, or simultaneously with the delivery or transmission if
sent by hand or if given by facsimile.

Bat ky théng bdo hay tai liéu nao s€ dwoc xem I nguoi whdn da nhdn duwoc sau ndm (3)
ngay lam viéc ké tir ngay gui néu thong bao hay tai liéu do dwoc giri bio dam qua dwong
buu dién, hay nhdn ngay néu géi bang tay hay qua fax.

FORCE MAJEURE
BAT KHA KHANG

If either Party hereto is temporarily rendered unable, wholly or in part, by Force Majeure to
perform its duties or accept performance by the other Party under this Agreement, it is
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agreed that the affected Party shall within fourteen (14) days of the occurrence of the Force
Majeure give written notice to the other Party setting out full particulars of such Force
Majeure. The duties of the Party affected by such Force Majeure shall with the approval of
the other Party, be suspended during the continuance of the disability so caused, but for no
longer period, and such cause shall as far as possible be removed with all reasonable
despatch. Neither Party shall be responsible for delay caused by Force Majeure. No claim for
damage or any other remedy shall arise out of any breach of, or any failure or delay to
perform any of the obligations arising under, this Agreement if such breach, delay or failure is
caused by a Force Majeure event.

13.1  Néu do truomg hop bdt kha khdng, mét bén frong Hop déng nay tam thoi khong thé thyc
hién nhiém vy cia minh foan bg hay mot phén hay chdp nhdn thuc hién béi Bén kia theo
Hop dong nay thi cdc bén dong § Y ring Bén bj anh hudng sé trong vong muoi bén (14) ngay
ké tir ngay xay ra trieong hop bat kha khang géi théng bdo bing vin bon cho Bén kia mé ta
cée chi tiét cia truomg hop bdt kha khang do. Nhiém vu cia Bén bi anh hudng boi trudng
hop bdt kha khang do s€ co sy chdp thudn ciia Bén kia, bi tam ngung trong thoi glcm do,
nhung khong né hon Thoi Han, va nguyén nhdn d6 sé duwoc logi bo bing cdch gidi quyét
théa dang. Khong Bén nao phai chiu trach nhiém cho sy chim tré do bdt kha khang gdy ra.
Khong co phat sinh yéu cdu boi thwong thiét hai hay bién phdp khdc phuc nio do si vi
pham, hay sy khong thuc hién hay tri hodin trong viéc thiec hién nghia vu phat sinh theo Hop
dng nay néu sw vi pham, hay sw khdng thuc hién hay tri hodin dé gdy ra béi mot sy kign bdt
kha khdng.

13.2  For the purpose of this Clause 13, "Force Majeure"” shall mean act of God, restraint of
government (including compliance by any Party with any law, regulation, order or other
rules having force of law or intervention or action by any state or federal authority) or by
any person representing any such authority, strikes, boycotts, lockouts, industrial and
labour disturbances and disputes, infectious diseases, epidemics as well as travel
restrictions due to such events, explosions, fires, floods, earthquakes, storms, lightnings,
acts of terrorism, hostilities between nations, war or war like state and any other causes
similar to the kind herein enumerated which are beyond the reasonable control of either
Party and which by the exercise of due care and diligence, neither Party is able to
overcome.

13.2  Déi véi muc dich ciia Khoan 13 nay, “Bit kha khdng” co nghta la Thién tai, kiém soadt cia
chinh phi: (bao gém cd viéc tudn thii ctia bdt kp Bén nao doi voi ludt, quy dinh, ménh Iénh
hay cac quy dinh khdc c¢o hiéu lyc cia ludt hay sy can thiép hay hanh dong cia bdt kp co
quan tiéu bang hay lién bang) hay boi bdt ky ngu’m nao dai dién cho co quan do, dinh cong,
tdy chay, dong cita, qudy roi cong nghiép va lao ddng va franh chdp, cic bénh truyen
nhiém, dich bénh ciing nhu han ché di lai do cdc sy kién do, né, chay, lii lut, dong dat, béo,
chép, hanh vi khing b6, chién sw gitta cac quéc gia, chién tranh hay tinh tmng nhie chién
franh va cdc nguyén nhdn khac twong tw nhue da liét ké trong Hop dong nay ma nim ngodi
tém kiém sodt hop Iy ciia bdt ky Bén nao vé cde bén da c6 ging gidi quyét nhung khong Bén
ndo cé thé khdc phuc duwoc.
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i4.
14.1

14.1

15.
15.

16.
16.

17.

17

ANNOUNCEMENTS

THONG BAO

Uniess otherwise required by law, including, without limitation, the rules and regulations of
any recognized stack exchange, neither Party shall make any announcement or press release
concerning this Agreement or any other transactions contemplated by this Agreement
without the other Party's prior written consent.

Trie khi phdp ludt c6 quy dinh khdc, bao gém nhumg khong gici han, cde quy téc va quy dinh
cia bdt kp thi truomg chimg khodn dwoc cong nhdn nao, khdng Bén néo c6 bt kp thong bdo
hay thong cdo bdo chi lién quan dén Hop dong ndy hay bét ky cdc giao dich nao khic trong
Hop Pong nay ma khong co sy déng ¥ trude bang vin bdn ciia bén kia

ALLOCATION OF COSTS

PHAN BO CHI PHI

Unless otherwise agreed in writing, each Party shall bear its own internal and third party
costs and expenses for any work carried out in connection with this Agreement.

Trie khi co thoa thudn khdc b&ng vin ban, moi Bén phdi chiu chi phi ngi bg ctia minh va chi
phi va Ié phi cia Bén thik ba doi voi bdt k cong viée nao duwge thue hién cé lién quan dén
Hop dong nay.

ENTIRE AGREEMENT

TINH TOAN VEN CUA HOP PONG

This Agreement, including the schedules, annexure hereto (each considered an integral part
of this Agreement), is complete and constitutes the entire agreement between the Parties
regarding the subject matter hereof as at the date hereof, all prior understandings (oral or
written) if any having been superseded hereby. Each Party confirms that it has not relied on
any representatlon not recorded in this document inducing it to enter into this Agreement.
Hop dong nay, bao gom ca cdc phu luc kém theo (moz phy luc déu duoc xem I mot phan
khong thé tach réi clia Hop dong nay), la c’z‘ay di va cdu thanh toan bg hop déng gitta cdc
Bén lién quan dén vin dé cua hop dong ndy vao ngay ky, 1dt ca nhitng hzeu biét trudc ddy
(bang miéng hay bang viin ban) déu di duwoc thay thé. Méi Bén xdc nhdn rang ho khong dva
vao bdt ky tuyén bé nao khéng duoc ghi lai trong tai liéu ndy khién ho phai ky két Hop dong
nay.

GOVERNING LAW

LUAT PIEU CHINH

The construction, validity and performance of this Agreement shall be governed by and
construed in accordance with the laws of Vietnam. Each Party hereby represents and
warrants that the cooperation under this Agreememt is and shall remain in compliance
with the prevailing laws and regulations of Sccialist Republic of Vietnam.

Viéc xdy dung, hiéu lyc va sw thuce hién ciia Hop dong nay s€ dugc chi phdz béi va gidi thich
phit hop voi phap Iudr cia Viét Nam. Méi Bén tuyén bo va dam bdo rdng su hop tic theo
Hop dong ndy la va s€ tiép tuc tudn thi ludt & quy dinh clia nuée Céng Hoa Xa Hoi Chi
Nghia Viét Nam.
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i8.
18.
18.1

18.1

18.2

18.2

19.
19.

20.
20.

DISPUTE RESOLUTION

GIAI QUYET TRANH CHAP

The Parties will attempt in good faith to resolve amicably any dispute or claim arising out
of or relating to this Agreement promptly within thirty {30) days after either Party is
notified of such dispute, by negotiation between the representatives of the Parties who
have authority to settle the dispute.

Cic Bén s& c6 ging gidi quyét mét cdch hoa binh moi tranh chdp hay khiéu nai phdt sinh tic
hay lién quan dén Hop dong nay ngay trong vong ba muoi (30) ngay sau khi mot Bén dicoc
thong bdo vé vy tranh chdp do, thong qua dam phan gitka cde dai dién ciia cdc Bén ngudi
ma co quyén dé gidi quyét tranh chdp.

Unless extended by written agreement of the Parties, if the matter has not been resolved
within thirty (30) days, the Parties agree to submit to the non-exclusive jurisdiction of the
relevant competent courts.

Trur khi dwoc gia han béng thoa thudn bing win bin ctia cdc Bén, néu van dé khong duoe
gidi quyet I ong vong ba muoi (30) ngay, cic Bén dong y trinh lén co quan xét xir khong déc
quyén clia cdc toa an co thdm quyén lién quan.

RIGHTS OF THIRD PARTIES

QUYEN CUA BEN THU BA

Nothing in this Agreement shall be deemed to create any right in any person or entity that
is not a party to this Agreement except as specifically provided in this Agreement and this
Agreement shall not be construed in any respect to be an agreement in whole or in part for
the benefit of any other party, person, or entity. No consent of third party is required for
any variation or termination of this Agreement.
Khong c6 gi rong Hop ddng nay s€ duoc xem 1 tqo ra bt ky quyén nio ddi véi bdt ky cd
nhdn hay 16 chirc ndo md khong phé: Ict mot bén tham gia Hop a‘ong nay friv khi dwoc quy
dinh cy thé rong Hop dong ndy v Hop dong ndy s& khong dugc hiéu co lién quan den mot
théa thudn toan bo hay mét phan vi loi ich ctia bdt ky bén néo khdc, cd nhdn hay 6 chire.
Khong cdn phdi ¢é su dong y ciia bén thir ba doi véi bdt kp sw thay doi hay cham dit cia
Hop déng nay.

ORIGINAL CONTRACT

BAN GOC HOP PONG

The Parties shall execute tow (2) of Agreement in English, tow (2) of Agreement in
Vietnamese of equal validity. If there’s confliction between English version & Vietnamsese
version, the Viethamsese version will be the official contract between 2 parties.

Hop dong ndy dwoc Idp thanh hai (2) ban goc bing tiéng Anh va hai (2) bén géc bing tiéng
Viér co gid tri nhw nhau. Hai Bén thira nhdn ring s& ding ban tiéng Anh dé thuc hién céc
thod thudn va ban tiéng Viét dugc dich ra tir ban tiétng Anh. Néu cd sw mdu thudn gitta ban
tzeng Anh va tiéng Viét, ban tiéng Viér s& dieoc dimg dé dién dich y nghta cia Hop Péng
nay.
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IN WITNESS whereof the parties hereto have hereunto caused this Agreement to be signed by
their duly authorised representatives the day and year first above written.

Cdc bén theo ddy da ky két Hop déng nay boi nguedi dai dién dieoc ity quyén hop phdap vao ngéy néu
frén.

UNILEVER VIETNAM INTERNAT|ONAL PANASONIC VIETNAM CO., LTD
COMPANY LIMITED

VICE PRESIDENT OF HOME CARE CATEGORY CE DIRECTOR
18
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SCHEDULE 1

Phuy Luc 1
PRODUCTS
SAN PHAM

(This Schedule shall be considered as an integral part of the Agreement 01032020/Panasonic-
Unilever)

(Phu luc nay la phdn khéng tach roi ciia Hop dong 01032020/Panasonic-Unilever)

1. UNILEVER PRODUCTS

“Unilever Products” refers to the following brands and products sold, marketed and distributed by
Unilever and such other brands and products agreed between the Parties from time to time:

1 Sdn phém ciia Unilever:

“Sén phdm ciia Unilever” It nhitng nhéin himg va san phim dwgc ban vé phdn phoi trén thi truong
boi Unilever va nhitng nhiin hang va san phdam dwoc thoa thudn gitia cac bén tai tieng thoi diém
nhdt dinh:

{7 Detergents

(i) Nganh hing gidt tdy

{ii) Fabric Conditioners

(i)  Nganh hang nudc xd vdi
(iii) Hair Care

(iif)  Neganh hang chdm séc téc
(iv)  Skin Care

(iv)  Nganh hang chim séc da
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(a)

@

(b)

()

(c)

(c)

SCHEDULE 2
PHULUC2
BUSINESS COOPERATION
HQP TAC KINH DOANH

(This Schedule shall be considered as an integral part of the Agreement 01032020/Panasonic-
Unilever)

(Phu lyc nay la phén khéng tach roi cia Hop dong 01032020/Panasonic-Unilever)

Either of the Parties, after considering its business operation, capacities, abilities and at its
discretion, shall implement the following activity(ies). In particular:

M¢t trong hai Bén, sau khi xem xét hoat dong kinh doanh, ndng lec, kha ndng ciia minh va theo
quyét dinh ctia minh, sé thyc hign (céc) hoat dong sau ddy. Cu thé:

UNILEVER VIETNAM HEREBY UNDERTAKES TO:
UNILEVER VIET NAM CAM KET:

Use the recommendation recommended by “Panasonic  Vietnam” (the
“Recommendation”), “Panasonic”’s trademarks, logos, the designs on the packaging of the
Unilever Products.

St dung cdc khuyén nghi theo dé nghi béi “Panasonic Viét Nam™ (“Khuyén nghi”), nhén
hiéu, logo, thiét ké ciia “Panasonic” trén bao bi ctia San phdm Unilever.

Use the Recommendation in television commercials, print-ads and other advertising
materials where appropriates.

Stz dung cdc khuvén nghi trong quang cdo truyén hinh, in quang cdo va cdc vdt phdm quéng
cao khac phit hop.

Notify and get prior approval and sufficient guidelines from Panasonic Vietnam in case of

using the following in its advertisements, public relations and promotional campaigns of
the Products:

Théng bdo vi nhdn dwoc s chép thudn trudce va cdc hueomg ddn ddy di tir Panasonic Viét
Nam trong tr u’ong horp s a’ung thong fin sau frong quang cdo, quan hé cong ching va cac
chién dich quang cdo ciia cdc San phdm:

121

{i) Panasonic Vietnam and “Panasonic”’s logos.

(i) Logo cua Panasonic Viét Nam va “Panasonic”.

{ii) (aa) Pictures, photographs or illustrations of Panasonic Vietnam washing machines.
(aa) Hinh anh, hay hinh minh hoa cua may giat Panasonic Viét Nam
(bb)The tests results conducted by Panasonic Vietnam
(bb) Két qua kiém tra dwoc tién hinh béi Panasonic Viét Nam

{cc) Any special benefit of the Products when being used with Panasonic Vietnam
washing machines.

20

The document has been Approved by Marukawa Yoichl on §/3/2020 8:54:34
PM (eREVIER0009161)



DocuSign Envelope ID: FC3AED51-1993-4444-A2E0-234999ACD4A4

{cc) Bdt ky loi ich ddc biét ndo cua San phcfm khi dugc s dung voi may giat
Panasonic Viét Nam.

{d) Discuss with Panasonic Vietham about the use of Panasonic’s trademark, brand names and
or logo in the advertising materials of Unilever Vietnam to assure there is no adverse affect
on Panasonic’s business reputation.

(d)  Thdao ludn véi Panasonic Viét Nam vé viéc st dung nhan higu, thwong hiéu v hodc logo cta
Panasonic trong cac vit phdm quang cao cua Unilever Viét Nam dé dam bdo khong ¢o tac
dung khong tot dnh hwdng dén uy tin kinh doanh ciia Panasonic.

(e) Provide stickers or labels recommending the use of the Products bearing for the good
result when being used together with Panasonic Vietnam washing machines.

(e)  Cung cdp sticker hay nhin din khuyén cdo viéc sic dung céac San phdm dat két qua tot khi
dwoe su dung cung voi may gidt Panasonic Viét Nam.

) Provide the point-of-sales materials, such as banners, stands ar posters, to display at or in
Panasonic Vietnam showrooms and the exclusive shops of Panasonic Vietnam and to
distribute to consumers.

(9 Cung cdp sticker hay nhén dén khuyén céo viée sic dung cdc San phdm dat két qua 16t khi
dwgc st dung cting voi mdy gidt Panasonic Viét Nom.

(g) Offer a discount at the rate determinated by Unilever Vietham when Panasonic Vietnam
purchase the Products for its promotion.

(g) A'p dyng chiét khdu theo 1y 1€ xac dinh béi Unilever Viét Nam khi Panasonic Viét Nam mua
Sdn phdm ding cho viéc qudng ba ctia minh

(h) Provide free of charge one (01) Top Loading detergent — 150gram (Omo Matic brand) for
Top loading Washing Machine or one {01) Front Loading detergent — 150gram {Omo Matic
brand) for Front loading Washing Machine and one (01) concentrate fabric conditioner -
120ml (Comfort brand) (hereinafter “Sampling Products”) for each Washing machine
produced at Panasonic Vietham factory. The Sampling Products’ brands can be changed
from time to time subject to the determinaticn of Unilever Vietnam. The Sampling
Products shall just be given to consumers who buy a new Panascnic Vietham washing
machine

()  Cung cdp mién phi mét (01) goi nwéce gidt — 150gram (nhin hiéu Omo Matic) cho May gidit
cua trén hodc mot (01) goi nuoc gidt — 150gram (nhén hiéu Omo Matic) cho May gidt clia
truce va mot (01) goz nuwdc xd vai - 120ml (nhan hiéu Comfory) (sau ddy goi la “Sin phdm
mdu”) cho moi mdy gigt Panasonic dwgc san xudt tgi Nha mdy Panasonic Vit NamCac
nhén hiéu cia San phdm mdu co thé dugc thay doi theo thoi gian tuy thugc vao quyét dinh
ciia Unilever Viét Nam. Sin phdm mdu sé chi duoc cung cdp cho nguoi tiéu dimg khi mua
mot mdy gidat moi hiéu Panasonic Viét Nam.

PANASONIC VIETNAM HEREBY UNDERTAKES TO:
2. PANASONIC VIET NAM CAM KET:
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{a) Use the Products to recommend as the good laundry products to be used with Panasonic
Vietnam washing machines in the sales, advertisements, public relations, and promotional
campaigns of Panasonic Vietnam.

(@) Stk dung San pham dé gici thiéu nhw 1 cdc sin phdm gidit 10t khi dugc st dung cing voi may
gidr Panasonic Viét Nam trong viéc bdan hang, qudng cdo, quan hé cong chung, va cdc chién
dich quang ba cia Panasonic Viét Nam.

{b) Recommend the use of the Products together with Panasonic Vietnam washing machines.

(b))  Khuyén nghi st dung Sén phdm ciing véi mdy gidt Panasonic Viét Nam.

{c) Support Unilever Vietnam in displaying the Unilever Vietham’s sample products in -
Panasonic Vietnam’s distributors, retailers.

(c)  HB o Unilever Viét Nam trung bay san phdm mdu ciia Unilever Viét Nam tqi cdc nha phdn
phoi va nha ban Ié ciia Panasonic Viét Nam.

{d) Discuss with Unilever Vietham about the use of Unilever Vietham’s trademark, brand
names and or logo in the advertising materials of Panasonic Vietham to assure there is no
adverse affect on its business reputation.

d) Théo ludn véi Unilever Viét Nam vé viéc sir dung nhan hiéu, thuong hiéu va hodic logo ciia
Unilever Viét Nam trén cdc vdt phdm quang cdo cia Panasonic Viét Nam de dam bdo
khong co tac dung khong tér dnh hudng dén uy tin kinh doanh ciia minh.
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SCHEDULE 3
PHULUC 3
PROPRIETARY MARKS
CAC QUYEN SO HUU TRI TUE & THUONG HIEU

(This Schedule shall be considered as an integral part of the Agreement 01032020/Panasonic-
Unilever)

(Phu luc néry 1a phdn khong tach roi ciia Hop dong 01032020/Panasonic-Unilever)

1. UNILEVER MARKS
1.  CACQUYEN SO HUU TRI TUE & THUONG HIEU

“Nhitng quyén sé hivu tri tué vi thurgng higu ciia Unilever” bao gom: Quyén tac gia; Cde quyén
56 hitu cong nghiép quy dinh trong phdn VI ciia B Ludt Dén S mieée CHXHCN Viét Nam ndam
1995; quyén sé hitu va cac quyén khac da vivhodc s& dwoe phap ludt quy dinh irén moi kiéu dang bao
gi, thiét ké, bén vé ciing nhu moi tai lidu khdc dit 3a duge ding ky hodc chiea ding ky, toan thé gici
hodc dia phwong, duge giao cho doi tdic, hodic d6i tac cé dwoc bing cach khdc trong qua trinh thuc
hién Hop Dong:

¢ Unilever
+ OMO

¢ Comfort
« Dove

* Sinsilk

* Treseme
s Pond’s

2. PANASONIC MARKS
2 NHUNG QUYEN SO HUU TRI TUE & THUONG HIEU CUA UNILEVER

“Nhitng quyén sé hitu tri tué va thuong hiéu ciia Panasonics” bao gom: nhin hiéu thwong mai,
nhdn hiéu dich vy, tén goi thuong mai & logo:

* Panasonic
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SCHEDULE 4
PHU LUC 4
ANTI-BRIBERY
CHONG HOI LO

(This Schedule shall be considered as an integral part of the Agreement 01032020/Panasonic-
Unilever)

(Phu luc nay Ia phdn khong tach roi ciia Hop dong 01032020/Panasonic-Unilever)

Panasonic Vietnam hereby agrees not to conduct, including but not limited to, any of the following
actions:

Panasonic Viét Nam sau ddy chdp thudn khong thuc hién, bao gém nhung khong gici han, bdt ky
hanh vi nao sau ddy:

1.1. Directly or indirectly making any offer, payment (including “kickbacks”, i.e., making
payments more than actual value of goods and/or undisclosed discounts and illegal
“facilitation” or “grease” payments) or promise to pay or give anything of value to any
person, including any government official or family member or representative of such
government official for the purposes of obtaining or retaining an improper advantage in
business;

1.1 Truc tiép hodc gidn 1iép dwa ra dé nghi, thanh toén (bao gom “lai qué”, vi du, thanh todn
vieot tréi gia tri thiee ciia hang héa va/hodc giam gic khong dwge tiét 16 va cdc “diéu kién”
trai phép hodc tién “béi tron”) hodic cam két thanh todn hodc ting bdt ki thir gi ¢6 gid tri cho
bdt ky doi tiwong nao, bao gém nhdn vién chinh phi va/hode thanh vién gia dinh cua nhin
vién chinh phit do hodic dai dién cita co quan chinh phit cho muc dich nhdn dwoc hodc duy tri
loi thé khong théa déng trong kinh doanh;

1.2. Paying a bribe to any person to induce him to act improperly.
1.2 Pua hoi 16 cho bdt ky cd nhén nao dé khién ca nhén d@o hanh dong sai rdi.

1.3. Making any offer to or accepting any offer of any government official and/or relevant
authority, whether directly or indirectly, in relation to any gift, gratuity, monetary favour,
entertainment, loan or anything of monetary value to stimulate any on-going activity or
transaction.

1.3 Pua ra dé nghi hodc chdp nhdn dé nghi ciia bdt ky cong chirc va/hodic co quan chitc niing néo,
dit tryee tiép hay gian tiép, lién quan dén bat ky qua tdng, loi ich, tién thudng, hinh thiec gidi iri,
khodn vay hodc gid tri tién (€ nao nhim thuc day hoat dong, giao dich dang dugc thuc hién,

1.4. Offering, promising or giving benefits to a State official with the intention of influencing him
in his capacity to obtain or retain advantages in business activities.

1.4 DEé nghi, lira hen hodc dua ra cdc loi ich téi mét cong chirc nhé nuede nham tdc déng 161 cong
chirc do dé nhdn dwoc hodc duy tri loi thé trong hoat déng kinh doanh.

24

The document has been Approved by Marukawa Yolchil on 9/3/2020 8:54:34
M (=REVIEW0009161)



DocuSign Envelope ID: FC3AED51-1993-4444-A2E0-234999ACD4A4

1.5. Agreeing to perform an act whether legal or illegal, or refraining from performing a
contractual obligation and/or a statutory duty in consideration of the offers or gifts from
other party; and

1.5 Chdp nhén thuc hién mét edng viéc di Dham phap hay khong hodic tir choi thi hanh nghza vy
hop déng va/hodc ludt dinh sau khi cdn nhdc cdc d@ nghi, qua ting ciia mot bén khdc; va

1.6. Accepting gift from and/or making offer to give gift to an individual with a reason that such
gift if for the company/the relevant state authority of such individual in order to receive or
retain an improper advantage in business.

1.6 Chdlv nhdn qua tdng va/hodc dia dé nghi tdng qud cho mdt cd nhdn voi If do do la qua téing
danh cho cong ty/co quan chirc ning ciia ca nhén dé dé nhdn dwoc hodc duy tri loi thé khong
thoa dang trong kinh doanh.

Any breach of Terms above shall be deemed as an adverse breach of this Agreement and shall be a
ground for immediate termination of the Agreement without prejudice to the Company’s legal
rights and remedies due to such early termination. The Suppliers shall not be entitled to claim for
compensation in case of termination pursuant to this Terms.

Bdt kp hinh vi vi pham nao 16i cde Quy dinh trén s€ dwoc coi I vi pham nghiém trong Hop Pong
nay, va sé 1&r co 56 dé chdm dirt Hop Dong ngay lc‘ip tiee ma khong lam phwong hai toi quyén loi va
dén b thiét hai hop phap cua Cong Ty do viéc chdm dirt sém néry. Nha Cung Cdp sé khong duoc
Yéu céu boi thuomg khi xdy ra chdm dut tai theo quy dinh niy.
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SCHEDULE 5
PHULUCS
UNDERTAKING OF CONFIDENTIALITY
CAM KET BAO MAT

(This Schedule shall be considered as an integral part of the Agreement 01032020/Panasonic-
Unilever)

(Phy Iyc nay la phdn khing tach réi ciia Hop déng 01032020/Panasonic-Unilever)

THIS UNDERTAKING is an undertaking of Panasonic Vietnam to the Company and/or Unilever with
the following cantent

Ban CAM KET nay la ban cam két ciia Nhir Cung Cdp déi voi Cong Ty vivhodc Unilever, voi

nhitng ngi dung cu thé nhu sau,

Whereas

Trén co so la:

- The Committing Party is performing the agreement entered into with Unilever Vietnam, or in
negotiations with Unilever Vietnam in order to possibly enter into an agreement.

- Nha Cung Cép dang thuc hién Hop Péng ky véi Cong Ty.

- To perform the above mentioned, Unilever Vietnam is to disclose the Confidential Inforimation
(as defined in Clause 1a) to the Committing Party. These Confidential Information shall be

kept and treated strictly confidential therefore the Committing Party hereby agreeas to strictly
protect the information furnished to him;

- DEé thuc hién diéu néi & trén, Cong Ty tiét 1o cho Nhix Cung Cdp biét mot s6 thong tin mdt (quy
dinh tai diéu 1.1 duoi ddy). Cdc thong tin mét nay phdi dugc gite v doi xic bi mdt, do vdy, Nha
Cung Cdp dong y ring minh s& gife kin tdt cé nhitng thong tin duwoc tiét I6; va

- The Committing Party hereby agrees to enter into this Undertaking of Confidentiality

(“Undertaking”}, which provides the obligations of the Committing Party in protecting
informaticn furnished by Unilever Vietnam.

- Nha Cung Cdp theo ddy cam két cac nghta vu ciia minh trong viée bdo mdt cdc théng tin nhdn
aieorc tir Cong Ty/Unilever (sau ddy goi tit la “Cam Két”) nhue sau:
Definitions

Dinh nghia

la. In this Undertaking, the following words and expression shall have the following meanings,
unless the context requires otherwise:
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la.

1b.

1b.

1c.

ic

1d.

1d

le.

Trong Cam Két nay cdc tie va cum tix sau sé€ duoc hidu nhir sau

“Confidential Information” shall mean all information under either verbal or writing forms
that The Committing Party obtained from Unijlever Vietham concerning or as a result of
such work which are included but not limited to information regarding the trade and
business of Unilever Vietnam or any other member of the Unilever Group and/or
documents, drawing, design, software, artworks, diskette, images, contacts or information
under any forms or under forms supplied by Unilever or at the Committing Party’s
requests, or information that the Committing Party obtains during execution of its
obligations as provided in assigned services/work.

“Thong Tin Mit” li cdc thong tin ma Nha Cung Cdp duoc Cong T y cho biét vé mot cong vige
hay két qud ciia mot ¢ong viéc nao dé di bang 161 noi hay dudi cdc hinh thirc khdc bao gém
cdc théng tin vé cdc céng viéc kinh doanh cia Cong Ty hay bdt ky cong ty thanh viéen nao
khdc cia tdp doan Unilever va/hodc cdc tai liéu, so ds, ban ve, chuang trinh vi tinh, dia mém,
thiét ke hinh dnh, cée moi lien hé va thong tin & badt cir dang nao hodc ¢ dang do Unilever
cung cdp hay dwoc do Nha Cung Cdp véu cdu, hodc nhimg thong tin ma Nha Cung Cdp biét
awge trong qud trinh thuc hién cac nghia vu ciia minh trong pham vi dich vu dwoc giao va cd
nhitng thong tin khac khéng gici han trong pham vi ké trén

“Unilever Group” or “Unilever” shall mean Unilever Plc, Unilever N.V. and all other
subsidiaries or companies in respects of whom majority shares or capital are hold and the
rights entitling holders of ordinary shares to attend and vote at general meetings are
exercisable directly or indirectly by Unilever PLC, Unilever N.V. individually or by both
together.

“Tdp Doan Unilever” hodc “Unilever” li Unilever Plc.; Unilever N.V va bdt kp cong ty ndo
ma trong do mot rrong hai cong ty trén hodc ca hat tryc nep hodic gidn tiép s¢& hitu hodc kiém
soat guyen b6 phiéu gdn voi khong it hon 50% vén cd phan di phat hanh, hodc gidn tiép hay
tryc tiép kiém sodt viéc chi dinh dai da sé thémh vién ban giam doc.

“Intellectual Property Rights” on the Confidential Information furnished to The Committing
Party are including without limitation to the following rights: (i) Copyrights; (ii) Industrial
Property Rights as rules for all packaging designs, artworks, mock-up, prototype, slogan,
and other materials registered or unregistered, globally or locally provided by Unilever
Vietnam to the Committing Party or otherwise acquired by the Committing Party in
regarding to the Committing Party’s performance of the Contract.

Cic Quyén S& Hitu Tri Tué” voi cdc thong tin bi mdt dugc tiét 16 cho Nha Cung Cap bao
gom nhung khong givi han cdc quyén sau: (i) Quyén tdc gia va quyén lién quan dén quyen fac
gia; (i) Cac quyen s¢ hitu cong nghzep quy dinh trong Ludt 86 hitu ri tué 2005, sira d@oi bé
sung ndm 2009 va Phdn Thir Sau cia B§ Ludt Dén Sy meéc CHXHCN Viét Nam ndam 2005;
va (iii) quvén sé hitu vé cde quyén khde da vashodc s€ dugc phdp ludt quy dinh trén moi kidu
déng bao bi, thiét ké, ban vé ciing nhue moi toi liéu khdc dit i duwoc ding ky hodc chira dang
ky, todn thé gidi hodc dia phuong, duec giao cho Nha Cung Cdp, hodc Nha Cung Cdp ¢
dwoe bing cdch khdc trong qud trink thuc hién Hop Pong

Term “Person” as used in this Undertaking shall be broadly interpreted to include without
limitation any individual, legal person or partnership.
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le.  Tir “Ngwdi” dueoc st dung tai Cam Két nay doc hiéu & nghla rong bao gom tdt cé cac phdp
nhdn, ca nhdn, don vi kinh té, hop danh

1f, “Related Persons” shall include, without limitation, the Committing Party’s directors,
employees/staff, relatives, contractors, sub-contractors, manufacturers, providers,
suppliers or any person who may involve to providing the works/service to Unilever
Vietnam by the Committing Party’s request either in writing or verbally.

1. “Ngwdi Lién Quan” bao gom nhung khong gioi han gidm déc hodic thanh vién hoi dong thanh
vién/ hoi dong quan tri ciia Nha Cung Cap than nhdn, nhdn vién, Nha Cung Cdp, thau phu,
nhd sén xudt, cung cdp, cung tmg, hodc bdt k) nguoi nao co thé lién quan dén viéc cung cdp
cong viéc/dich vu cho Céng Ty do Nha Cung Cdp véu cdu, dit bing 1o ndi hodic bing vin
ban.

Utilization of the Confidential Information
Str Dung Thong Tin Mgf

2a. All Confidential Information whether prepared or provided by Unilever Vietham shall -be
the sole property of Unilever Vietnam and/or Unilever and at anytime shall be immediately
delivered/returned by the Committing Party to Unilever Vietnam upon Unilever Vietnam'’s
requests.

2a.  Tdt cd cac Thong Tin Mgt dit ¢6 do Céng Ty cung cdp hodic chudn bi cung cdp la téi san clia
Cdng Ty va/hodc Unilever, va s€ dugc Nha Cung Cap trd lai ngay cho Cong Ty khi duoc yéu
cdu vao bdt ky e nao

2b. Any and all Confidential Information cannot be used by the Committing Party for any
purpose cther than the intended purpose as agreed with Unilever Vietnam or to perform
the agreements entered into with Unilever Vietnam or for the purpose being under
negotiations of the Parties.

2b.  Nhé Cung Cdp khdng duoc phép st dung Théng Tin Mat vao bt cir muc d‘:.’ch nao khac ngodi
myc dich di théa thudn truce vai Cong Ty hodic dé thuce hién cdc hop dong da giao két voi
Cong Ty hodc cho muc dich dam phan gitia cac Bén

2c. The Committing Party shall not disclose, copy, reproduce, publish or distribute in whole or
" in part any Confidential Information to any third party without Unilever Vietnam’s written
consent.

2c.  Nha Cung Cdp khéng dwoc dé 16, sao chép, san xudt, xudt ban hodc phdn phci'i’ Thong Tin
M4t hodic bart cir phdn nao cia Thong Tin Mdt cho bdt ky mot bén thir ba ndao néu khong co
s dong y bang vin ban cua Cong Ty

2d. The Committing Party shall restrict the access to the Confidential Information to its
directors, officers, employees and potential partners of the Committing Party who need to

know the same for the purpose of carrying out any task requested by Unilever Vietnam in
writing (hereinafter called “Permitted Persons”) and the Committing Party agrees to use its
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best endeavours to ensure that such Permitted Persons shall not divulge Confidential
Information to any person and shall deal with the Confidential Information sclely in
accordance with this Undertaking unless disclosure is required to be made under any
applicable laws. :

2d.  Nha Cung Cdp chi gidi han cung cdp Théng Tin Mar cho cdc giam doc, nhdn vién va cdc ddi
téc ctia Nha Cung Cdp I nhitng nguoi thiee su cdn biét théng tin mdr dé thue hién cong viéc
theo yéu cdu cua Cong Ty (sau ddy goi la “Ngwdi diwpc cho phép”) va Nha Cung Cdp dong y
bing moi cach dam béo cdc Ngudi duoc cho phép niy sé khdng tiét 16 Thong Tin Mdt cho bdt
ky ngudi ndo va sé sir dung cac Thong Tin Mdt nay theo ding quy dinh cia Cam Két nay trir
khi viéc tiét 16 dieoc thiee hién theo yéu cdu cia phap ludt.

2e. In the event that the Committing Party is requested or required by competent State
Authority and/or officer of such documents or information which may lead to a disclosure
of Confidential Information, the Committing Party shall provide Unilever Vietham with
prompt notice of such request for Unilever Vietnam'’s discretion and instructions.

2e. Trong trieong hop Nha Cung Cdp dueoc cac Co quan Nha Nude co thdm quyén yéu cdu cung
cdp cdc van ban, tai ligu ma co thé dcin dén su Izet 16 cdic Thong Tin Mdt, Nhi Cung Cdp
phai théng bao ngay cho Céng Ty biét vé cic yéu cdu db dé dwoc heong ddn cu thé

Obligations of the Committing Party
Nghia Vu Ctia Nha Cung Cdp

3a. The Committing Party is responsible to protect ali Confidential Information furnished to it
for the performance of its work with Unilever Vietnam and utilize necessary measures to
preserve such information. Any disclosure of Confidential Information to Committing
Party’s subsidiaries or Committing Party’'s Related Persons or any third party for any reason
must be approved by Unilever Vietnam in a written consent. The unapproved disclosure
shall be considered as a breach of this Undertaking by the Committing Party.

3a.  Nha Cung Cdp c6 nghia vu bdo vé moi Thong Tin Mt ma minh duoc biér dé thuc hién cong
viéc voi Cong Ty va thyc hién cac bién phdp cdn thiét dé bao dam bi mdt cdc théng tin do.
Néu Nha Cung Cdp mudn cho bdt ky thanh vién nao ciia minh biét cdc théng tin nay vi bt
cir Iy do gi thi su tiét 1o do phdi dugc Cong Ty chdp thudn triée bang véin ban. Néu khong
co chdp thudn nay viéc tiét 16 do sé cdu thémh mot vi pham Cam Két ciia Nha Cung Cdp.

3b. The Committing Party shall be liable for every and all breaches of the provisions consisting
in this Undertaking which are committed intentionally or unintentionally by related
persons and/or any of its subsidiaries.

3b.  Nha Cung Cdp chiu trach nhiém vé viéc vi pham cdc quy dinh trong Cam Két nay cuia cdc
Ngueoi Lién Quan hodc cong ty thanh vién tryc thudc dit ¢6  hodc vé ¥,

3c. The Committing Party shall be liable to any damages suffered by the Unilever Vietham
which are caused by the Committing Party’s breaches of the provisions in this Undertaking,
including such breach committed by Related Persons. Such damages may include without
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limitation tangible or intangible damages suffered by Unilever Vietham or by a third party
arising from the Committing Party’s breach of this Undertaking.

3c.  Nha Cung Cdp s& chiu trach nhiém boi thieomg moi thiét hai xdy ra cho Cong Ty do viée vi
pham cdc quy dinh trong Cam Két, ké ca cde vi pham ciia Ngwoi Lién Quan. Céc thiét hai
bao gom cdc thiét hai vdt chdt va phi vét chdt do Céng Ty hodc bén thir ba génh chiu phit
sinh tie vi pham Cam Két ciia Nha Cung Cdp

3d. The obligations contained herein shall survive the completion of any negotiations or
agreements by the Parties, unless otherwise agreed in writing.

3d.  Nghta vu bdo mdt dwgc quy dinh trong Cam Két vdn tiép tuc co hiéu lyc ké cd khi hop dong
hodic dam phan giita cac Bén did hoan tdt, tric khi co thda thudn khac bing vin bdn giita cde
Bén

Intellectual Property Rights
Quyén S¢ Hivu Tri Tué

Any and all Intellectual Properties Rights as well as other legitimate rights of Unilever
Vietnam on the Confidential Information as provided by the applicable laws shall be vested
in Unilever Vietnam and Unilever Group. This Undertaking shall not be interpreted as a
transfer any of them to the Committing Party in any manner. The Committing Party fully
understands that its infringement of this provision shall render Unilever Vietnam damages
and Unilever Vietnam shall be entitled to seek for remedy measures as permitted by the
laws, which may include but not be limited to the Committing Party’s compensation,
indemnification and/or legal actions taken by Unilever Vietnam at the court of competent
jurisdiction.

Moi Quyén S6 Hivu Tri Tué cimg moi quyén hop phdp khéc cia Cong Ty véi Cde Thong Tin
Mat do phap ludr quy dinh hodn toan thudc quyén 56 hitu cia Cong Ty va/hodc Unilever. Bin
Cam Két s& khong thé dién gidi la mot sw chuyén giao bdt ky mot quyén néo frong so chc quyén
noi tgi day cho Nha Cung Cdp dudi bét kg hinh thire ndo. Nhi Cung Cdp hiéu ro ring vi pham
diéu nay s€ gdy thiét hai cho Unilever Viét Nam va/hodc Unilever. Unilever Viét Nam ¢6 toan
quyén tim klem cdc bién phdp bdo vé dwoc phap ludt cho phép, bao gém nhing khong gioi han
b&i yéu cdu boi thuémg thiét hai hodic khic Pphuc hdu qua ciia Nha Cung Cap; Yéu cdu xiz Iy vi
pham tir cic Co quan Nha nudc o thdm quyén; tién hanh 16 tung Nha Cung Cdp truede toa én
c6 tham quyén.

Breaches and Dispute Settlement
Vi Pham va Gidi Quyét Tranh Chdp

5a. This Undertaking shall be governed by the laws of Vietham.
Sa.  Cam Két nay duoc diéu chinh theo phdp ludt Viét Nam.

5b. Any dispute deriving from the implementation of this Undertaking shall be settled
exclusively by the relevant courts of Vietnam if the two parties fail to reach an amicable
solution on that dispute.
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5b. Moyi tranh chép phat sinh tiz viéc thiee hién Cam Két nay s dieoc cdc tod dn ¢é thdm quyén &
Viét Nam gidi quyét néu cac Bén khong thé thda thudn vé cach gidi quyét tranh chap.

Implementation Provisions
Diéu khodn thi hanh

This Undertaking is made into four (04) copies in English and Vietnamese with validity,
each Party shall retain 02 copy.

Cam Két niy duoc Idp thanh 4 ban tiéng Anh vi tiéng Viér co gid tri méi bén gifka 2 ban.

For and on behalf of Panasonic Vietnam
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